
ایران‌دوستِ آگاه
یادکردی از اصغر دادبه که در روزهای نوروز امسال از رنج تن رها شد

درگذشت جلیل دوست‌خواه و یاد یک پاسدار میراث ایران

اصغر دادبـــه همـــواره به دلبســـتگی خود 
به فرهنگ ایران و زبان فارســـی سرافراز و 
ســـربلند بود و همه همت خود را بی‌دریغ 

بر ســـر این راه نهاد.
کاظم موسوی بجنوردی

 
اصغر دادبه که حدود ســـاعت هشت‌ونیم 
شب چهارشـــنبه، پنجم فروردین در منزل 
دخترش در رشـــت دار فانی را وداع گفت، 
دســـت‌کم ایـــن ســـه‌ مـــاه آخـــر را در رنـــج 
بســـیار گذراند. تومور مغـــزی‌اش عود کرد 
و حاد شـــد و در همین مـــدت کوتاه چنان 
شـــدت گرفت که طومار زندگـــی آن ادیب 
منطق‌دان، آن فیلســـوف زبان‌شناس، آن 
طناز نقاد، آن ایران‌دوســـت دانشنامه‌نگار، 
درهـــم‌  را  حافظ‌‌گســـتر  آن ســـعدی‌پژوه 
پیچیـــد چنان‌کـــه می‌گویند در ایـــن روزها 
و شـــب‌ها چنـــان ایـــن دیـــو بدخیـــم بـــر 
جســـم و جانش مســـتولی شـــده بـــود که 
نســـیانش مانـــع از آن بـــود تـــا کســـی را 
بشناســـد و حتـــی گمان نمی‌کنم شـــانزده 
روز پیـــش هـــم، زادروز 79 ســـالگی‌اش را 
متوجه شـــد. هیچ یـــارای آن را نـــدارم که 
تصویری از ایـــن‌ روزهای مریض‌احوالی‌اش 
ببینم. دوســـت دارم آخریـــن تصویرم از او 
هـــم، آخرین حضـــور عمومی‌اش باشـــد، 
شـــب 98 سالگی اســـتادش، سیدفتح‌الله 
مجتبائی، هجدهم آذر ســـال گذشـــته در 
مرکـــز دایرة‌المعارف بزرگ اســـامی. و صد 
درد و هـــزار دریـــغ که آن‌چنیـــن غریبانه و 
بی‎خبـــر و بی‌حضور باشـــکوه شـــاگردان و 
دوســـتان و دوســـتدارانش و بدرقـــه آنان، 
در قطعه 9 بهشـــت زهرای تهـــران به خاک 

ســـپرده شد.
بزرگامـــردی که به قول نصـــرالله پورجوادی 
»مهم‌تریـــن خصلتی کـــه من و دوســـتان 
دیگـــر در اصغـــر دادبـــه دیده‌ایـــم، علاقـــه 
و مهـــری اســـت کـــه بـــه فرهنـــگ ایـــران 
بـــه  اســـت«،  داشـــته  فارســـی  زبـــان  و 
ایران‌دوســـتیِ شـــداد و غلاظی که داشت، 
می‌شـــناختیمش. به دغدغه‌وارگی و البته 
دردمنـــدی‌اش نســـبت بـــه زبان فارســـی. 
ســـخت غمـــش را داشـــت و غصـــه‌اش را 

ســـحرانگیز دارد. اهـــل درد وطن اســـت 
و لفـــظ و مفهـــوم ایران و هویـــت ملی با 
جانش عجین اســـت و در خطابه‌هایش 
مـــوج می‌زنـــد. زبـــان فارســـی را حلقـــه 
پیونـــده همـــه اقـــوام ایرانـــی می‌دانـــد 
و بـــر قوم‌گرایانـــی کـــه زبـــان را اســـباب 
تفرقـــه و تجزیـــه قرار می‌دهنـــد، می‌تازد 
ی  ر ظهـــو نو ی  ها ر کشـــو ه  ر ا همـــو و 
کـــه بـــا ســـرقت فرهنگـــی قصـــد جعل 
 هویـــت بـــرای خـــود را دارنـــد نکوهـــش 

می‌کند.« 
همچنیـــن ســـیروس شمیســـا بـــر ایـــن 
عقیده اســـت که »حافظه بسیار قوی او 
باعث شـــده اســـت که نقاوه‌ای از اشعار 
نغز فارســـی را به خاطر داشـــته باشـــد و 
در خطابه‌هـــای خـــود بجا و بســـزا از آنها 
اســـتفاده کند. دادبه، مردی است مدیر 
و مدبـــر که می‌تواند برنامه‌ریزی داشـــته 
باشـــد و گروهی را رهبری کنـــد. به قول 
سعدی »فرّ فرماندهی« دارد. اگر کاری را 
از او بخواهـــد تا جایی کـــه بتواند از نفوذ 
خود در یاران اســـتفاده کـــرده و آن را به 

ســـامان می‌رساند.«
ایـــن شـــاگرد برحـــق مهـــدی حمیـــدی 
شـــیرازی، امیرحســـن یزدگـــردی، احمد 
مصلـــح،  جـــواد  دامغانـــی،  مهـــدوی 
لحســـن  ا بو ا  ، یقـــی صَد غلامحســـین 
جلیلـــی و امیرحســـین آریان‌پـــور بـــا آن 
ته‌لهجه یزدی بســـیار شـــیرینش، اگرچه 

امـــا دلباختـــه  درس‌آموختـــه فلســـفه 
ادبیـــات فارســـی بود بـــه‌ همیـــن‌ دلیل 
هـــم ربـــع قـــرن بخـــش ادبیـــات مرکز 
دایرة‌المعارف بزرگ اسلامی را اداره کرد، 
از آغـــاز تابســـتان ١٣٧٨ و بنـــا به توصیه 
عبدالحســـین زرین‌کوب کـــه بیمار بود 
و در پی کســـی می‌گشـــت تا جانشینش 
شـــود:»من دو مدافع داشتم؛ یکی خود 
ایشان، و دیگر اســـتاد مجتبائی، و البته 
شـــماری مخالف از »کوچـــکان«، اما آن 
دو بـــزرگ کجـــا و آن کوچک‌هـــا کجـــا! 
»کوچـــکان« تا مدتـــی از کوشـــش علیه 
مـــن بازنایســـتادند و در نهایـــت »عِرض 
خـــود بردنـــد و زحمـــت مـــا داشـــتند«. 
بـــرای ادامـــه و اســـتمرار کاری فرهنگی-
ملـــی آمـــده بـــودم. بنـــا نبـــود این‌گونه 
کارهـــای نابخردانـــه در من اثـــر بگذارد و 
مرا از راهی که پیـــش گرفته‌ام، بازدارد.« 
راهـــی که منتـــج و منجـــر بـــه کارنامه‌ای 
درخشـــان شـــد مشـــحون از ۶٩ تألیـــف 
مدخـــل و ۴١٩ ویرایش مقالـــه؛ از جمله 
ـــمِ اعَْمال«، »تجَْریـــد«، »تخَْییل«،  »تجََسُّ
 ، » ن بوسْـــتا «  ، » یـّــه بهَار «  ، » ی نْـــوَر اَ «
 ، » طِنیّـــه با «  ، » ل سْـــتهِْلا اِ عَـــتِ  ا برَ «
»حُسْـــنِ تعَْلیـــل«، »بازْگَشْـــتِ ادََبـــی«، 
 »ایهـــام«، »ایجـــاز وَ اِطْنـــاب«، »اِدْراک«، 

و »خُسْرو و شیرین«.
او کـــه شـــش‌ ســـال پیـــش، کتابخانـــه 
 ۸۸  ۳ بـــر  مشـــتمل  ش  شـــخصی‌ا

۱۱۳ عنـــوان مجلـــه در  جلـــد کتـــاب و 
زمینه‌هـــای ادبیـــات و فلســـفه اســـامی 
بـــزرگ اســـامی  بـــه دایرة‌المعـــارف  را 
اهـــدا کـــرد و اکنـــون بـــه نـــام خـــود او و 
به‌صـــورت جداگانه نگهداری می‌شـــود، 
آثاری چـــون »کلیّـــات فلســـفه« و »فخر 
رازی« را نگاشـــته، »الحکمـــة العرشـــیّۀ« 
ملاصـــدرا و »کلیّـــات نجیب کاشـــانی« را 
تصحیح کـــرده، »دیوان ظهیـــر فاریابی« 
امیرحســـن  بوتیمـــارِ«  و  »حواصـــل  و 
یزدگردی و »حافظ )زندگی و اندیشـــه(؛ 
)مجموعـــه مقـــالات(« را فراهـــم آورده 
اســـت و »فرهنـــگ اصطلاحـــات کلامی« 
-که متن تکمیل‌ شـــده رساله دکترایش 
بود کـــه در 14 خرداد 1359 در دانشـــگاه 
تهران دفـــاع کرده بود-، »رســـاله منطق 
در  »شناخت‌شناســـی  و   » شـــهر هنـــر 
فلسفه اســـامی« را آماده چاپ داشت، 
همین‌روزهـــای پیش از بیمـــاری، کتاب 
»رندی آمـــوز و...: مجموعـــه‌ مقاله‌های 
حافظ‌پژوهـــی« را از ســـوی انتشـــارات 
فرهنـــگ معاصـــر، در ۶۱۸ صفحـــه و بـــا 
بهـــای ۸۰۰ هـــزار تومـــان بیـــرون داد تـــا 
معلوم‌‎مـــان شـــود او لحظـــه‌ای از غـــور 
بـــود و ایســـتایی  و غـــوص بازنمانـــده 
برایش معنایی نداشـــت؛ نوشـــته‌هایی 
 1365 ســـال‌های  بیـــن  مکتوب‌شـــده 
تـــا 1401. در فـــرازی از یکـــی از همیـــن 
جســـتارها نگاشـــته اســـت: ایـــن ادیب 

کتـــاب  همیـــن  از  بخشـــی  در  یـــزدی 
تـــازه‌اش نوشـــته است:»آشـــنایی من با 
شـــعر حافظ حـــدود چهار- پنج ســـالگی 
آغاز شـــد. نخســـت، در پرتو زمزمه‌های 
بیـــش  پـــدرم و زمزمه‌هـــای  گاه‌گاهـــی 
از گاه‌گاهـــی پدربزرگـــم. هـــر دو غالبـــاً 
اشـــعاری را زمزمـــه می‌کردند کـــه بعدها 
دانستم اشـــعار حافظ اســـت. آن روزها 
خانه‌‎هـــا، حتـــی خانه‌هـــای –بـــه تعبیر 
امروز- طبقه متوســـط خانه‌های نســـبتاً 
بزرگـــی بـــود بـــا حیاط‌هـــای بالنســـبه 
وســـیع که غالباً در میـــان آنها باغچه‌ای 
قرار داشـــت. حـــدود یک متر یـــا اندکی 
بیشـــتر پایین‌تـــر از ســـطح حیـــاط. از 
 »)Roo-khoona(حیاط بـــه »رو-خونـــه
»تو-خونـــه بـــر  برا در  می‌شـــد   تعبیـــر 

.»)Too-khoona(
اصغـــر دادبه که بـــر این اندیشـــه بود که 
اشـــعار فارســـی به ویـــژه حافظ نشـــان 
از صلح‌طلبـــی مـــردم ایـــران دارد و این 
همان مکتب اخلاقی ماســـت و جوانان 
باید بدانند که جز آســـتان ایران، پناهی 
نداریم«، در ســـخت‌ترین روزهای تاریخ 
ایـــران معاصـــر کـــه شـــقی‌ترین ابنـــای 
بشـــر بـــه شـــنیع‌ترین کارها مشـــغولند 
و آن‌ همـــه خـــون ریخته‌انـــد و خانـــه 
را  بیمارســـتان  و  مدرســـه  و  مغـــازه  و 
 ویـــران کرده‌انـــد، تنهایمـــان گذاشـــت

 و رفت.
بـــرای حســـن ختـــام شـــاید بد نباشـــد 
ایـــن خاطره‌نـــگاری او را از ســـفرش بـــه 
جزیـــره بوموســـی در ســـال 1392، برای 
یـــک ســـخنرانی بـــه مناســـبت افتتـــاح 
کتابخانـــه شـــعبه دانشـــگاه پیـــام نور در 
آن جزیـــره مـــرور کنیـــم؛ »دومیـــن روز 
اقامت‌مـــان، دهمیـــن روز اردیبهشـــت 
بـــود؛ روز ملـــی خلیج فارس. مراســـمی 
ســـم  مرا ن  آ ز  ا بخشـــی   . شـــد پـــا  بر
چشـــمگیر و تکان‌دهنده بـــود: جوانان 
دانشـــجو و دانش‌آمـــوز، به همـــراه دیگر 
حاضـــران، در فضایـــی اطـــراف دریـــای 
پارس، دســـت در دســـت هم حلقه زده‌ 
بودنـــد و ســـینه‌ها ســـپر ســـاخته تـــا به 
زبـــان حـــال فریـــاد برآورند کـــه گرداگرد 
ایـــران حلقـــه می‌زنیم، در برابر دشـــمن 
ســـینه ســـپر می‌کنیـــم و با همـــه وجود 
بـــه دفـــاع از آب و خـــاک و ارزش‌هـــای 
خـــود، برمی‌خیزیـــم... مـــا هم بـــه این 
جمع پیوســـتیم و این حرکـــت نمادین 
در مـــن، که شـــاعر هـــم نیســـتم، اما با 
شـــعر زندگـــی می‌کنـــم، بداهـــه تأثیری 
ژرف بـــر جـــای ‌نهاد. احســـاس کردم که 
شـــوری در من پدید آمده ‌اســـت؛ شوری 
کـــه فرمـــان می‌دهـــد: بگو، بســـرای! به 
یـــاد دارم که ایـــن بیت در ذهنم شـــکل‌ 
گرفـــت: به حکـــم حب وطن هـــر کجای 
این بـــر و بـــوم/ چـــو پیکری‌ســـت ‌که‌ با 

جانمان ‌گـــره خورده‌ســـت.«

می‌خـــورد. در ایـــن ســـال‌ها هـــر جا بر 
مرکب ســـخن ســـوار شـــد یـــا مطلبی 
قلمی کـــرد، محـــال بـــود در آن مجال 
ایـــران چیـــزی نگویـــد و  از  و مقـــال، 
ننویســـد و این کهن‌بـــوم را نصب‌العین 
خود قـــرار داده بـــود. همیشـــه و همه‌ 
حـــال همـــت و حمیتـــش پاســـداری و 
پاســـبانی از زبان فارســـی‌ بـــود. از فتور 
و قصـــور دولتمـــردان می‌گفـــت که در 
خـــواب غفلتنـــد و مصادیـــق و معاییـــر 
فرهنگ‌مـــان را دولت‌هـــای دیگر دارند 
بـــه تـــاراج می‌برنـــد. خصیصـــه‌ای که تا 
همـــان دم آخـــر بـــا او بـــود چنان‌که در 
آخرین گفت‌وگوی رســـانه‌ای‌اش پیش 
از تشـــدید بیمـــاری )خبرگـــزاری مهر، 
25 آذر 1404( بـــر ایـــن مهـــم تصریـــح و 
تأکید کرد که »بنده در چند ســـخنرانی 
مختلـــف، از طریـــق پیام‌هایـــی که به 
مـــردم منتقـــل کـــرده‌ام، نســـبت بـــه 
این مســـأله هشـــدار داده‌ام کـــه برخی 
ی  ر کا می‌کننـــد  تـــاش  ن‌هـــا  یا جر
کننـــد کـــه جوانان ما بـــا بـــزرگان ادب 
فارســـی بیگانـــه شـــوند. دشـــمن ایـــن 
را می‌خواهـــد و وظیفـــه مـــا این اســـت 
کـــه اجـــازه ندهیـــم چنیـــن اتفاقی رخ 
دهـــد. راهش این اســـت که از ســـنین 
بســـیار پاییـــن، کودکانـــی که چهـــار یا 
پنج ساله هســـتند و هنوز ذهنیت‌شان 
به‌طور کامل شـــکل نگرفتـــه، اگر از پدر 
و مادرشـــان بخواهیـــم روزانـــه چهار یا 
پنـــج دقیقـــه جملـــه‌ای از گلســـتان یا 
بیتـــی از ســـعدی یـــا حافـــظ برایشـــان 
بخواننـــد، ایـــن مفاهیم در ذهن‌شـــان 
مانـــدگار می‌شـــود. تجربه نشـــان داده 
که این روش بســـیار مؤثر اســـت. بنده 
را سال‌هاســـت  ایـــن مســـیر  شـــخصاً 
دنبـــال می‌کنم و نتایـــج آن را به‌خوبی 
دیـــده‌ام.« مســـأله‌ای کـــه در همه این 
ســـال‌ها، وجه توجهش شـــده بـــود. او 
بســـیار کوشـــید تا وجهه درسته جامعه 
و جوانـــان را، دانشـــگاه و مـــردم را بـــه 
این مهم هشـــیار کند که زبان فارســـی 
»وطـــن معنوی« ماســـت و زبـــان، تنها 
ابزار ارتباط نیســـت، بلکه خانه وجود و 
صیانتگر تمامیت ملی ماســـت و همین 
ایران‌دوســـتی آگاهانـــه و خردورزانـــه او 
بود که متمایـــزش می‌کـــرد. به‌ویژه در 
این ســـال‌ها کوشـــید به تصمیم‌گیران 
بفهمانـــد  برنامه‌نویســـان مملکـــت  و 
ریشـــه‌های  از  بریـــدن نســـل جدیـــد 

برابـــر  در  را  آنـــان  ادبـــی،  و  حکمـــی 
و  بی‌دفـــاع  فرهنگـــی،  تندبادهـــای 
هویت‌باختـــه خواهد کـــرد. او که خود 
در سعدی‌شناســـی از قله‌نشـــینان و در 
حافظ‌‌پژوهی دریایـــی از فضل؛ معلمی 
دوست‌داشـــتنی و محبـــوب و مشـــکور 
شـــاگردانش در همـــه این چهـــار دهه 
تدریـــس در گـــروه فلســـفه دانشـــگاه 
چنان‌کـــه  بـــود  یـــی  طباطبا علامـــه 
ســـیدفتح‌الله مجتبائی درباره‌اش گفته 
اســـت:»من ۸۰ ســـال معلمی کرده‌ام و 
کمتـــر دیده‌‎ام کســـی در امـــر معلمی و 
از نظـــر شـــیوه تدریـــس و حســـن رفتار 
بـــه پـــای دکتـــر دادبـــه برســـد« و البته 
در همـــه این ســـال‌ها شـــاگردپرور بود 
اما مریدطلـــب نبود. ســـخنوری ممتاز 
و بی‌نظیـــر چنان‌کـــه بـــه قـــول امیـــد 
طبیب‌زاده؛ »می‌توانســـت عمیق‌ترین 
و  عرفانـــی  مفاهیـــم  پیچیده‌تریـــن  و 
ادبـــی شـــاعران بـــزرگ پارسی‌ســـرا را 
چنـــان شـــیوا و شـــیرین بیـــان کند که 
هـــم متخصصـــان ادبیات و هـــم مردم 
عـــادی از افاضاتـــش بهره‌منـــد شـــوند 
و نکته‌هـــای بکـــر و بدیـــع بیاموزنـــد.« 
منش و روش خاص خود را داشـــت. از 
ایران دم مـــی‌زد اما بـــه زر و زور و تزویر 
تـــن نمـــی‌داد، چنان‌کـــه محمدجعفر 
یاحقـــی گفتـــه اســـت:»اخلاق ایشـــان 
بـــرای همه آشـــکار بود؛ ایشـــان آزادگی 
خاصی داشـــت. ســـر به هـــر کاری و به 
هر کســـی و هـــر جایی فـــرود نمی‌آورد. 
با هیچ دســـتگاه و تشـــریفاتی همکاری 

خاصی نداشـــت.«
به اعتقاد کوروش کمالی سروســـتانی؛ 
»به فرهنـــگ ایرانی به‌عنـــوان عنصری 
زنده، پویا و سرشـــار از کارآمدی، آگاهی 
و انسان‌دوســـتی می‌نگریســـت. زبـــان 
فارســـی را بنیادی‌تریـــن پایـــه هویـــت 
ملـــی ایران می‌شـــناخت. به فردوســـی 
عشـــق می‌ورزیـــد. حافظ را می‌ســـتود 
و بـــا ســـعدی زندگـــی می‌کـــرد. دقـــت 
قـــوی و رشـــک‌انگیز،  نظـــر، حافظـــه 
نکته‌ســـنجی و ارج گذاشـــتن بـــه آثـــار 
از  هم‌عصـــر  و  پیشـــین  پژوهشـــگران 
ویژگی‌هـــای توأمـــان او بـــود.« و نیـــز 
اکبـــر ایرانـــی؛ »دکتـــر دادبـــه، ادیبـــی 
اســـت مؤدب، فرزانه‌ای اســـت فروتن 
و بی‌ادعـــا، خوش‌خلـــق و خوش‌پوش 
و خوش‌رو. در ســـخنوری کم‌مانند و در 
جذب مخاطـــب و تأثیرگـــذاری، بیانی 

خاموشی میراث‌بان

درگذشـــت جلیـــل دوســـت‌خواه، ســـوم 
فروردین ۱۴۰۵ در ۹۲ سالگی، پایان زندگی 
پژوهشـــگری اســـت کـــه عمـــر خـــود را در 
پاســـداری از یکی از کهن‌ترین میراث‌های 
فکری و فرهنگی جهان ســـپری کرد. او از 
آن دســـته ایران‌شناســـانی بود که کارشان 
تنها در محدوده کتابخانه‌ها و دانشـــگاه‌ها 
تعریـــف نمی‌شـــود؛ پژوهشـــگری کـــه در 
طول دهه‌ها کوشـــید صـــدای متون کهن 
ایران را به زبان امروز برســـاند و پلی میان 
گذشته‌های دور و ذهن‌های امروز بسازد. 
در روزگاری کـــه شـــتاب زمـــان گاه حافظه 
را کم‌رنـــگ می‌کنـــد،  تاریخـــی ملت‌هـــا 
کار او تلاشـــی بـــود بـــرای روشـــن نـــگاه 
داشـــتن چراغـــی که هـــزاران ســـال پیش 
در ســـرودهای اوســـتایی و روایت‌هـــای 

حماســـی ایران افروخته شـــده اســـت.
 

  راوی جهان فرهنگی اوستایی
نام جلیل دوســـت‌خواه بیـــش از هر چیز 
با اوســـتا گره خـــورده اســـت؛ متنی کهن 
کـــه نه‌تنهـــا بنیـــاد آییـــن زرتشـــت، بلکه 
یکـــی از کهن‌تریـــن یادگارهای اندیشـــه و 
زبـــان ایرانی به شـــمار می‌آیـــد. مجموعه 
دوجلدی »اوســـتا، کهن‌ترین ســـرودهای 
ایرانیان« که در ســـال ۱۳۷۰ منتشـــر شد، 
مهم‌ترین دســـتاورد علمی اوســـت؛ اثری 
که جایگاهـــی ویژه در پژوهش‌های معاصر 
ایران‌شناســـی یافت. دوست‌خواه در این 
کتاب تنهـــا به ترجمه متن بســـنده نکرد، 
بلکه کوشـــید خواننده را بـــه درون جهان 
اوســـتا ببـــرد. توضیح‌هـــا، گزارش‌هـــا و 
پژوهش‌هایـــی که او در کنـــار ترجمه ارائه 
کـــرد، ایـــن اثـــر را بـــه منبعی جامـــع برای 
شـــناخت این متن باســـتانی تبدیل کرد؛ 
کتابـــی که خواننـــده را نه‌تنها بـــا واژگان و 
مفاهیم، بلکه با فضـــای فکری و فرهنگی 

جهان اوســـتایی آشـــنا می‌کند.
گســـتردگی  در  تنهـــا  کار  ایـــن  اهمیـــت 

ر  د ه  ا وســـت‌خو د  . نبـــود وهش‌هـــا  پژ
ترجمـــه »اوســـتا« راهی دشـــوار را برگزید: 
بازگردانـــدن ســـرودهای بســـیار کهـــن به 
زبانی فارســـی که هم بـــرای خواننده امروز 
روان باشـــد و هم روح متن را حفظ  کند. 
بســـیاری از ترجمه‌های پیشـــین، ناگزیر از 
زبان متـــداول متـــون دینی فارســـی بهره 
می‌بردنـــد؛ زبانـــی کـــه در طـــول قرن‌هـــا 
بـــا واژگان عربـــی درآمیختـــه بـــود. امـــا 
دوســـت‌خواه رویکـــردی دیگـــر برگزیـــد. 
او کوشـــید متـــن اوســـتا را به فارســـی‌ای 
نزدیک‌تـــر به ریشـــه‌های خـــود برگرداند؛ 
فارســـی‌ای پالـــوده و روشـــن کـــه بتواند با 
فضـــای تاریخی این ســـرودهای باســـتانی 

باشـــد. هم‌نوا 
موفقیـــت ترجمـــه دوســـت‌خواه در ســـه 
نکتـــه نهفتـــه اســـت: نخســـت، روانـــی 

ینـــش  فر آ  ، م و د ؛  ن بـــا ز فیت  شـــفا و 
معادل‌هایی تـــازه برای مفاهیـــم پیچیده 
اوســـتایی؛ و ســـوم، کوشـــش برای حفظ 
موســـیقی و آهنگ ســـرودهای اوســـتا در 
زبان فارسی. اوســـتا در اصل مجموعه‌ای 
از نیایش‌هـــا و ســـرودهای آیینی اســـت و 
ســـاختار آوایـــی آن بخشـــی از معنـــا را در 
خود حمـــل می‌کند. انتقـــال چنین متنی 
بـــه زبانـــی دیگـــر کار آســـانی نیســـت امـــا 
دوســـت‌خواه بـــا دقت و حوصله کوشـــید 
ایـــن موســـیقی پنهـــان را در ترجمـــه خود 

زنده نگـــه دارد.
با ایـــن همـــه، کار او تنها به ترجمه اوســـتا 
محدود نمی‌شـــد. دوســـت‌خواه از جمله 
پژوهشـــگرانی بـــود که بـــه پیوندهای ژرف 
میـــان متون دینی ایران باســـتان و ادبیات 
حماســـی دوره‌های بعدی توجه داشـــت. 

در نـــگاه او، اوســـتا و شـــاهنامه دو جهان 
جداگانـــه نبودنـــد، بلکه دو فصـــل از یک 
روایت بـــزرگ تاریخی و فرهنگی به شـــمار 
می‌آمدند؛ روایتی که از اســـطوره‌های کهن 
آغاز می‌شود و در شـــعر حماسی فردوسی 
به شـــکلی دیگر ادامه می‌یابد. بســـیاری از 
پژوهشـــگران بر ایـــن باورند که شـــناخت 
اوســـتا بـــرای فهـــم لایه‌هـــای اســـطوره‌ای 

شـــاهنامه ضرورتی بنیادین دارد.
او در کنـــار پژوهش‌هـــای اوستاشناســـی، 
نوشـــته‌ها و کتاب‌هـــای مهمـــی دربـــاره 
شـــاهنامه و ســـنت‌های حماســـی ایـــران 
آثـــاری ماننـــد »حماســـه  کـــرد.  منتشـــر 
ایـــران: یادمانـــی از فراســـوی هزاره‌هـــا« و 
شـــاهنامه«  و  فردوســـی  »شـــناخت‌نامه 
نشـــان می‌دهنـــد که نـــگاه او به شـــاهنامه 
صرفاً ادبـــی نبـــود. در نظر دوســـت‌خواه، 

شـــاهنامه حافظه تاریخی یک ملت است؛ 
و  اســـطوره‌ها  روایت‌هـــا،  از  گنجینـــه‌ای 
آرمان‌هایـــی کـــه طـــی قرن‌هـــا در ذهن و 
زبان مردم شکل گرفته و سرانجام در شعر 
فردوســـی به‌صورت اثـــری جاودانه درآمده 
اســـت.علاوه بر ایـــن آثار، تدوین »اوســـتا، 
نامه مینوی آیین زرتشـــت« بر بنیاد گزارش 
ابراهیـــم پـــورداود و ترجمه‌هایـــی چـــون 
»هیمالیـــا« )گزیـــده شـــعر شـــاعران اردو(، 
»آیین‌هـــا و افســـانه‌های ایـــران و چیـــن 
باســـتان« و »آفرینـــش و رســـتاخیز« نیز در 

کارنامـــه او دیده می‌شـــود.
 

   روشنفکری دغدغه‌مند و مؤثر
جلیـــل دوســـت‌خواه در ســـال ۱۳۱۲ در 
اصفهان چشـــم به جهان گشـــود؛ شهری 
که خـــود یکی از کانون‌هـــای مهم فرهنگ 
و هنـــر ایـــران در طول تاریخ بوده اســـت. 
دوران کودکی و نوجوانی او در همین شهر 
ســـپری شـــد. او پس از پایـــان تحصیلات 
مقدماتی مدتی به‌عنوان معلم در روســـتا 
فعالیت کرد. اما مسیر زندگی او در همان 
ســـال‌های جوانی با رویدادهای سیاسی و 
اجتماعی زمانـــه گره خورد. درگیر شـــدن 
در فعالیت‌های سیاســـی باعث بازداشت 
و بیکاری او شـــد و زندگـــی‌اش برای مدتی 
از مســـیر معمول خارج شـــد. با این حال، 
علاقـــه او به دانـــش و مطالعـــه راه خود را 
پیـــدا کرد. پـــس از پایان دوران ســـربازی، 
او در کنـــار کارهـــای روزانـــه در کارگاه‌های 
مختلـــف، بـــه کلاس‌هـــای شـــبانه رفت و 
خود را بـــرای ورود به دانشـــگاه آماده کرد. 
ایـــن تلاش ســـرانجام بـــه ثمر نشســـت و 
او توانســـت به دانشـــگاه تهـــران راه یابد؛ 
جایی که در رشـــته زبان و ادبیات فارسی 
بـــه تحصیل پرداخت و تحصیـــات خود را 

تـــا مقطع دکتـــری ادامه داد.
جلیـــل دوســـت‌خواه از اعضـــای حلقـــه 
ادبـــی »جنگ اصفهان« نیز بـــود؛ جمعی از 
نویسندگان و روشـــنفکران نواندیش که در 
آغاز دهه ۴۰ به ابتکار هوشـــنگ گلشـــیری و 
همراهانش در اصفهان شـــکل گرفت. این 
حلقـــه در واکنش بـــه فضای ســـنت‌گرای 
ادبـــی آن زمـــان پدیـــد آمـــد و بـــه یکـــی از 
کانون‌هـــای مهم شـــکل‌گیری جریان‌های 
تـــازه در ادبیـــات معاصـــر ایران بدل شـــد. 
مجلـــه »جنـــگ اصفهـــان« بازتـــاب فکری 
ایـــن جمـــع بـــود و بـــه یکـــی از کانون‌های 
مهم ادبیات نوین ایران بدل شـــد. رســـاله 
دکترای او با عنوان »آیین پهلوانی در ایران« 
نشـــانه‌ای روشـــن از دغدغه‌هـــای فکری او 
بود. در این پژوهش، او به بررســـی مفهوم 

پهلوانی در ســـنت فرهنگی ایران پرداخت؛ 
مفهومـــی کـــه در اســـطوره‌ها، روایت‌های 
حماســـی و حتی اخلاق اجتماعی ایرانیان 
حضوری پررنگ داشـــته است. همین نگاه 
نشـــان می‌دهد که از همان آغـــاز، ذهن او 
در پی فهـــم پیوند میان اســـطوره، تاریخ و 

ادبیات بوده اســـت.
در  پژوهـــش  و  تحصیـــل  ســـال‌های  در 
دانشـــگاه تهران، دوســـت‌خواه با شماری 
و  علمـــی  چهره‌هـــای  برجســـته‌ترین  از 
فرهنگـــی ایـــران همـــکاری کـــرد. محمد 
بـــه همـــکاری در ســـازمان  را  او  معیـــن 
لغت‌نامـــه دهخـــدا و فرهنـــگ فارســـی 
فراخواند؛ تجربه‌ای که برای هر پژوهشگر 
زبـــان و فرهنـــگ ایرانی مدرســـه‌ای بزرگ 
بـــه شـــمار می‌آیـــد. او همچنین بـــا ایرج 
افشار در انتشـــار مجله »راهنمای کتاب« 
همکاری داشـــت و در کنار روح‌الله خالقی 
و محمود اعتمـــادزاده )م. ا. بـــه آذین( در 
انتشـــار ماهنامـــه »پیام نوین« مشـــارکت 
کرد. ایـــن همکاری‌ها نشـــان می‌دهد که 
دوســـت‌خواه تنهـــا پژوهشـــگری منزوی 
در کتابخانـــه نبـــود، بلکـــه در جریان‌های 
فرهنگی و فکری زمانه خـــود نیز حضوری 
فعال داشـــت. او بخشـــی از نسلی بود که 
در میانه قرن بیســـتم برای ســـامان دادن 
بـــه پژوهش‌هـــای ایران‌شناســـی تـــاش 
کرد؛ نســـلی که در کنـــار او نام‌هایی چون 
ابراهیـــم پـــورداوود، محمد معیـــن، ایرج 
افشـــار و احسان یارشـــاطر دیده می‌شود.

یکـــی از تجربه‌های مهـــم زندگی علمی او، 
فرصت پژوهشـــی یک‌ســـاله در دانشـــگاه 
دورام انگلســـتان در میانـــه دهـــه ۵۰ بود. 
ایـــن دوره امکان آشـــنایی نزدیک‌تـــر او با 
فضـــای ایران‌شناســـی در دانشـــگاه‌های 
در  مدتـــی  او  کـــرد.  فراهـــم  را  غربـــی 
دانشـــگاه‌های اصفهـــان، جندی‌شـــاپور 
اهواز، آزاد نجف‌آباد و شـــهرکرد به تدریس 

پرداخت و نسل تازه‌ای از دانشجویان 
را بـــا متون کهن ایران آشـــنا کرد.

 
   همکاری با نهادهای علمی 

جهانی
دوســـت‌خواه در اواخـــر دهـــه ۶۰ 

ایـــران را تـــرک کـــرد و از ســـال 
۱۳۶۹ در اســـترالیا ساکن 

صلـــه  فا مـــا  ا  . شـــد
جغرافیایـــی هرگز او 

را از فعالیـــت علمی 
بازنداشـــت. او در 
این ســـال‌ها نیز به 
پژوهش و تدریس 

ادامـــه داد و همـــکاری خـــود را بـــا نهادهای 
علمـــی بین‌المللـــی حفـــظ کـــرد. از جمله 
مهم‌تریـــن همکاری‌هـــای او در ایـــن دوره، 
مشارکت در تدوین »دانشـــنامه ایرانیکا« به 
سرپرســـتی احســـان یارشـــاطر در دانشگاه 
کلمبیـــا بود؛ پـــروژه‌ای عظیم کـــه هدف آن 
گـــردآوری دانش مربوط بـــه تاریخ، فرهنگ 
و تمـــدن ایـــران در قالـــب یـــک دانشـــنامه 
جامع اســـت. حضور دوست‌خواه در چنین 
پروژه‌ای نشـــان‌دهنده جایگاه علمـــی او در 
میان ایران‌شناسان معاصر بود. او همچنین 
»کانـــون پژوهش‌هـــای ایران‌شـــناختی« را 
بنیان نهاد و در ســـال‌های بعد بـــا راه‌اندازی 
وب‌نوشت »ایران‌شناخت« کوشید فضایی 
بـــرای انتشـــار پژوهش‌هـــا و گفت‌وگوهای 
علمی دربـــاره فرهنـــگ ایران فراهـــم کند. 
این فعالیت‌ها نشـــان می‌دهـــد که حتی در 
ســـال‌های پایانی عمر نیز شور پژوهش در او 

خامـــوش نشـــده بود.
میراث علمی جلیل دوست‌خواه را می‌توان 
در چنـــد محور مهـــم دید: معرفـــی و ترجمه 
متـــون دینـــی ایـــران باســـتان، پژوهـــش در 
اسطوره‌ها و ســـنت‌های حماسی و کوشش 
برای فهم جایگاه شاهنامه در تاریخ فرهنگی 
ایـــران. او در همه این حوزه‌ها کوشـــید نگاه 
دقیق پژوهشـــی را بـــا دغدغـــه‌ای فرهنگی 
همراه کند؛ دغدغـــه‌ای که هدف آن حفظ و 

فهم میـــراث فکری این ســـرزمین بود.
در روزگاری کـــه جهان با شـــتابی بی‌ســـابقه 
دگرگـــون می‌شـــود، چنین کوشـــش‌هایی 
یادآور اهمیت حافظه تاریخی ملت‌هاست. 
متونی مانند اوســـتا و شاهنامه تنها آثار ادبی 
یا دینی نیستند؛ آن‌ها بخش‌هایی از حافظه 
جمعـــی مردمانی‌انـــد کـــه در طول هـــزاران 
ســـال تجربه‌های خود را در قالب اســـطوره و 
روایت حفـــظ کرده‌اند. اکنون با درگذشـــت 
جلیل دوســـت‌خواه، یکی از پاســـداران این 
حافظه فرهنگـــی از میـــان رفته اســـت. اما 
آثـــاری که او بر جای گذاشـــت همچنان 
باقی خواهنـــد ماند؛ کتاب‌هایی که 
خواننـــده را به جهان ســـرودهای 
کهـــن، اســـطوره‌های باســـتانی و 
روایت‌هـــای حماســـی می‌برنـــد. 
در میـــان ســـکوت کتابخانه‌هـــا و 
صفحه‌هـــای ایـــن آثـــار، صدایی 
همچنان شـــنیده می‌شود؛ 
صدای پژوهشـــگری که 
باور داشت شناخت 
راهـــی  گذشـــته، 
برای فهم ژرف‌تر 
فرهنگ و هویت 

امروز اســـت.
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